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Creation of Birobidzhan regional universal scientific library in honour of Sholom-Aleykhem - important, composite part of “Birobidzhan project”.

In article on analysis archive and the other material, studied by author, is illuminated history of the creation of Birobidzhan regional universal scientific library. It is illuminated the establishment period of the library within “Birobidzhan project”.

В 2018 г. Еврейская автономная область отмечает 90 лет со дня прибытия первых переселенцев-евреев на территорию области. Так начиналась реализация «Биробиджанского проекта». 

В рамках этого уникального проекта родилась и областная библиотека, которая также в 2018 г. отмечает свой 90-летний юбилей. ОГБУК «Биробиджанская областная универсальная научная библиотека им. Шолом-Алейхема» сегодня – крупный культурно-общественный центр продвижения книги в Еврейской автономной области.

Библиотека всегда неразрывно связана с историческим процессом. Поэтому не случайно, что когда прорабатывался вопрос формирования на Дальнем Востоке Биробиджанского проекта, в числе первых учреждений, были библиотеки. Одновременно с хозяйственным ростом шло культурное строительство. На библиотеки возлагались идейно-воспитательные, культурные, образовательные задачи. Поэтому вопросы культурного строительства стояли в центре внимания партийных и советских органов. Я остановлюсь на некоторых интересных моментах становления областной библиотеки.

При Центральном Правлении ОЗЕТа (ЦПО) работала культкомиссия которая решала организационные вопросы. В 1928 г. культкомиссия обратилась ко всем республикам, Наркомпросам с просьбой ассигновать средства для снабжения еврейской литературой и к издательствам СССР о выделении книг для организуемого ОЗЕТом книжного фонда. В газете «Эмес» было напечатано воззвание о создании книжного фонда для Биро-Биджана. Воззвание обращалось к еврейским рабочим, советской общественности, писателям и издателям о содействии созданию в Бирофельде переселенческого культурного центра. На призыв первыми откликнулся Совет национальных меньшинств Наркомпроса РСФСР, который отпустил 300 руб. на покупку книг для Биро-Биджана. Московским ОЗЕТом послана в Биро-Биджан библиотека в 800 книг[1].

В 1928 г. культкомиссия Ленинградского ОЗЕТа приступила к организации книжного фонда для нужд Биро-Биджанского района. Он создавался как путем приобретения книг, так и в порядке собирания их у отдельных лиц, учреждений и ведомств. О значимости этого государственного проекта, говорит тот факт, что культкомиссия обратились в ДалькомОЗЕТ с просьбой дать свои соображения, как целесообразно поступать с накопившимися книгами. «Считаем возможным транспортировать их в Хабаровск, городскую библиотеку, т.к. сейчас они могут быть полезными не только будущим первичным библиотекам Биро-Биджана, но и тем культурным учреждениям Хабаровска, в которые поселенцы будут обращаться за удовлетворением своих культурных запросов. Мы считаем возможной передачу книг во временное пользование с обязательством их полного или частичного распределения по будущим библиотекам Биро-Биджана. При таком решении вопроса, наш отбор книг может охватывать все отрасли знания и не ограничиваться только современной эпохой» [2]. Это были планы, а реально книги стали поступать непосредственно в строящуюся область. Так 18 декабря 1928 г. Ленинградский ОЗЕТ просит «…имеющиеся книги разбить на две библиотеки, направив одну в адрес Тихонькое с/с Бирофельда, другую Екатерино-Никольск, Благовещенского округа [3]. 

Уже непосредственно на месте, в Биро-Биджанской переселенческой партии, в 1928-1929 гг. не только планируются ассигнования на культобслуживание, но и организуется система учреждений. В частности в планах работы культкомиссии ячейки ОЗЕТ «собрать все мелкие библиотечки, создав одну общую библиотеку». Определили, что библиотека в Тихонькой будет обслуживать книгами весь Биро-Биджанский район [4]. 

Строящейся области требовалась самая разнообразная литература. Шли телеграммы в Москву, ОЗЕТ с просьбой выслать: «…во первых, политико-беллетристическую библиотечку для трактористов по 200 экз. всех выпусков, а также другую массовую литературу на еврейском и русском языках», «…1000 экз. брошюры Сталина о колхозах», «…литературу для плотничьих курсов, по бухгалтерии на еврейском языке, по математике, учебную литературу для малограмотных», «…Ответ колхозникам Сталина – 100 экз.» и т.д.

То непростое время 1930 г. передают строки документов. Докладная записка культинспектора Викторова: «Дали список книг для Тихонькой, Александровской, Амурзетской библиотек. Книги еще не прибыли. Мною случайно обнаружено несколько ящиков литературы, залежавшихся около двух лет. В дебрях ОЗЕТа затерялись и оказались на ст. Бира и находились там более года. Литература была распределена по местам [5]. 

Библиотека уже не может удовлетворять растущие запросы трудящихся области разовыми партиями литературы, а требуется постоянное, плановое комплектование. В 1934 г. ставится вопрос «обеспечить посылку одного обязательного экземпляра для областной библиотеки всей книжной продукции на еврейском, русском, украинском, белорусском, немецком, английском и корейском языках» [6]. Это еще раз подчеркивает уникальность Биробиджанского проекта, где собрались люди стольких национальностей строить Еврейскую автономную область. 

О актуальности для строящейся автономии вопроса комплектования библиотеки, говорит тот факт, что в 1935 г. принимается постановление «О книгах для областной библиотеки», где говорится «Просить областное управление КОГИЗа, на основании договоренности с Уполномоченным ЦентрКОГИЗом т. Лозинским, снабжать регулярно областную библиотеку прибывающей литературой (бесплатно) по одному экземпляру каждого названия (независимо от количества поступающих экземпляров)» [7].

Благодаря особому вниманию всей страны, областная библиотека пополнялась ценными изданиями. В библиотеку прибыло 3,5 тонны литературы из библиотеки КУНМЗ (Коммунистический университет национальных меньшинств Запада имени Мархлевского, учебное заведение Коминтерна, г. Москва), оставшейся после его ликвидации. Среди прибывшей литературы был полный архив газеты «Правда» за все годы и дореволюционная большевистская периодика [8].

В библиотеку поступают интересные коллекции от организаций и частных лиц со всей страны. Подарок от врача Персона (Москва) – 2558 экз. книг на еврейском языке [9]. Из московской больницы им. Боткина прибыла посылка с новой медицинской литературой [10]. По запросу библиотеки Государственный фонд СССР направил литературу по прядильно-ткацкому, цементному делу, деревообработке, технике, медицине [11].

Для функционирования библиотек, необходимы профессиональные специалисты. Остро стоит вопрос кадров. Для этого в Хабаровске были организованы курсы по подготовке работников. Также подбирали кадры из приезжающих в область. «Из числа прибывающих переселенцев имеются работники с солидным стажем работы, которых можно рекомендовать и библиотекарями», сообщали из Биробиджана [12]. Биографии первых библиотечных работников 1930-х годов красноречиво подчеркивают, какие увлеченные люди приезжали в область и атмосферу тех лет. 

Переписные листы Всесоюзной библиотечной переписи на 1 января 1935 г. на библиотекарей областной библиотеки рассказывают о том, что все они были евреи, знали свой язык. Это Элиович Иосиф Хацкелевич, 31 год, за плечами рабфак и библиотечный семинар Народного института еврейской культуры, один год службы в Красной Армии, общий стаж библиотечной работы с 1923 г.; Клейман Владимир Соломонович, 25 лет, учился на рабфаке, окончил 2 курса медицинского института; Дорес Наум Яковлевич, 40 лет, окончил Коммунистическую академию [13]. И в дальнейшем мы видим уникальных людей, которых позвал Биробиджанский проект.

Продолжает развиваться библиотека. С 1932 г. она стала называться Биробиджанской районной библиотекой. Штат ее составлял 5 библиотечных работников: заведующий библиотекой, старший и младший библиотекари, заведующие передвижным фондом и детским отделом. Заведующий руководил библиотеками всего района. Библиотека планировала средства для комплектования 3-х опорных и 10-ти передвижных библиотек [14]. 

При разработке плана формирования ЕАО была заложена идея развития города Биробиджана как промышленного, культурного и научного центра. В плане заселения города Биробиджана в 1933 г. отмечается, «…Существование ВУЗа и НИИ тесно связано с наличием фундаментальной библиотеки научного характера. Но в Биробиджане должна быть осуществлена идея создания и национальной библиотеки» [15]. Таким образом, планировалось, что в Биробиджане будет две крупные библиотеки.

В 1935 г. принимается постановление «О переводе работы государственных и хозяйственных учреждений и организаций ЕАО на еврейский язык». Библиотеке в числе других учреждений предписывается: «обеспечить обслуживание еврейского трудящегося населения на их родном языке» [16]. Следует отметить, что фонд областной библиотеки с начала его формирования имел литературу на еврейском языке, но самостоятельный отдел еврейской литературы был образован только в 1940 г. 

Национальная библиотека создается не только для обслуживания книгой жителей области, но и для научной работы – собирания, хранения, изучения разнообразных материалов о еврейской автономии. Уже в 1935 г. был поставлен вопрос Президиумом Облисполкома «создать при областной библиотеке научный отдел особо концентрируя в нем всю литературу и материалы об ЕАО» [17]. 

Руководство областью неоднократно принимала решения о собирании в библиотеке материалов о еврейской культуре. В 1936 г., рамках празднования столетия со дня рождения народного еврейского писателя Менделе Мойхер-Сфорим, предлагалось «просить крайком ДВК возбудить ходатайство перед Наркомпросом УССР о передаче ЕАО Одесского музея Еврейской пролетарской культуры имени Менделе Мойхер-Сфорим» В том же году, поручалось редактору журнала «Форпост» т. Клитенику выехать в Киев для оформления порядка перевозки еврейской библиотеки в Биробиджан, а партгруппе облисполкома обеспечить прием и размещение библиотеки [18].

В 1936 г. область посещает Каганович Л.М., Народный комиссар путей сообщения. В постановлении «О мерах по организации и развертыванию соцсоревнования совхозов, колхозов, предприятий культпросвет работы в соответствии с указаниями Л.М. Кагановича» отмечалось, «поднять культурный уровень работников, внедрять газеты, книги, создавать клубы, библиотеки и читальни, обзаводиться банями, парикмахерскими и др. Поставить основной задачей библиотек – добиться, чтобы каждый рабочий и колхозник прочитал не менее 3-х книг из следующих произведений (приводится перечень книг). Организовать в клубах, красных уголках, полевых станах, на дому у рабочих, колхозников систематические читки художественной литературы» [19].

В 1938 г. в библиотеке было уже 13 библиотечных работников. Прибавляются такие должности как: старший библиотекарь, библиограф, зав. читальным залом, работник по обработке книг. Библиотека ютилась в небольшом (35 кв. м.) деревянном доме по ул. Постышева (ныне Ленина). Работала с 16 до 22 ч. 

В справке Народного образования ЕАО отмечалось, что «областная библиотека, несмотря на исключительно трудные условия работы, сумела создать фонд книг в 80000 экз. и обслуживать ежегодно 3500 абонентов, давших за год в среднем – 45000 посещений. Тяга к книге со стороны трудящихся области исключительно велика. Срыв строительства здания для областной библиотеки задерживает дальнейшее развитие библиотечного дела» [20]. 
Понято, что руководство автономии было озабочено отсутствием надлежащего помещения для областной библиотеки. В Постановлении СНК СССР «О народнохозяйственном плане ЕАО на 1936 г.» указывается: «Построить в 1936 г. областную библиотеку с капиталовложением в 350 тыс. руб.» [21]. И только 1937-1940 гг. предусматривались расходы на новую библиотеку, приобретение инвентаря и оборудования. 

Область широко отметила юбилей Шолом-Алейхема. В конце 1938 г. был разработан план проведения 80-й годовщины со дня рождения еврейского народного писателя Шолом-Алейхема. В числе мероприятий предлагалось «наименовать одну из улиц г. Биробиджана и новостроящуюся библиотеку именем писателя» [22].

20-22 декабря 1940 г. комиссия приняла здание в эксплуатацию [23]. В нем, рассчитанном на 120 тыс. единиц хранения разместились книгохранилище, несколько читальных залов, абонемент, еврейский отдел, зал детской литературы. Это здание стало украшением нашего города, оно является объектом культурного наследия регионального значения, в этом здании областная библиотека находится и сейчас. 

В целях увековечения памяти еврейского писателя Шолом-Алейхема Постановлением облисполкома от 16 декабря 1940 г. областной библиотеке присвоено его имя [24].

Интересно, что в 1936 г. в стране праздновалось столетие со дня рождения народного еврейского писателя Менделе Мойхер-Сфорим, «дедушки еврейской литературы», как говорилось в Постановлении обкома ВКП(б). Был утвержден большой перечень мероприятий, в числе которых предлагалось назвать именем писателя «центральную Биробиджанскую библиотеку» [25]. В газете «Биробиджанская звезда» от 17 апреля 1936 г. была напечатана информация под названием: «Биробиджанская центральная библиотека им. Менделе-Мойхер Сфорим» [26]. Но по каким-то причинам, это имя не было присвоено областной библиотеке. 

Библиотека начинает активно работать в новом, просторном здании. По заметкам в газете «Биробиджанская звезда» можно проследить интенсивную литературную деятельность библиотеки: «состоялся литературный вечер биробиджанского писателя Г. Рабинкова; литературный вечер, посвященный журналу Форпост, встреча с биробиджанской группой писателей» [27].

Отдел еврейской литературы был организован в 1940 г. Заведующей еврейским фондом была назначена Данилович Чарна Исааковна, 1911 г.р., окончившая Смоленский еврейский педагогический техникум и Одесский педагогический институт [28]. Но в 1942 г. в связи с открытием передвижного отдела пришлось на время свернуть еврейский фонд [29]. В 1943 г. его работа возобновилась под руководством члена Союза писателей Сальвадора Боржеса (Бородин), приехавшего из Аргентины. Организована коллекция «Юдаика», в которой собиралась литература о евреях и истории евреев на разных языках (еврейском, армяно-еврейском, русском, французском, немецком и др.). Еврейский фонд являлся одним из богатейших в библиотеке, вторым по величине после абонемента. В 1943 г. он насчитывал 22762 экз. книг (25,2% от общего фонда).

К послевоенному периоду сложилась необходимая база для народно-хозяйственного и культурного развития Еврейской автономной области. В 1946 г. в области имелись: 136 школ, 6 специальных учебных заведений, музыкальная школа, государственный драматический еврейский театр им. Л.М. Кагановича, областной краеведческий музей, 2 областные газеты, начал издаваться альманах «Биробиджан», 29 библиотек, 54 сельских ДК, клубов, изб-читален, 18 профсоюзных и ведомственных клубов, 24 кино стационара и кинопередвижки [30]. В последующие годы предстояло расширять и укреплять сеть библиотек во главе с областной научной библиотекой им. Шолом-Алейхема. 
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